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The first movement's main Allegro section is preceded by a ..... brio aplenty, but the main theme is little more than an ...... Dr. BeauprÃ© Vein / Varices Clinique. 
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Honouring Beverley McLachlin Beverley McLachlin has been a brilliant and greatly admired Chief Justice of the Supreme Court of Canada. She brought © Supreme Court of Canada / Cour suprême du Canada. Photo : Roy Grogan



great intelligence, dignity and warmth to the position, and she greatly enhanced the stature of the judiciary. Of course, there are many sides to a person, beyond their profession. She once told us that music is an essential element in her life – that it feeds her soul. But what is equally true is that her great love of the arts has helped nourish Canada’s thriving performing arts scene. She has been a terrific champion and cheerleader for the arts in the Nation’s Capital. Despite an impossible schedule, she has been a regular at National Arts Centre Orchestra concerts for two decades, and her attendance here sent a strong message about the importance of the arts in our society. Not only is she passionate and knowledgeable about music, she is friendly and accessible to everyone in the audience, and loves to chat and compare notes about a performance or a piece of music. She is very much at home at the NAC. All of us at the National Arts Centre are deeply grateful to Beverley McLachlin for her support of the performing arts in Canada. She will always have a home here at the NAC.
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Hommage à Beverley McLachlin Beverley McLachlin a été une juge en chef de la Cour suprême du Canada brillante et admirée. Elle a contribué à donner une image de grande intelligence, de dignité et de convivialité au poste de juge, tout en confortant l’envergure de la magistrature. Évidemment, au-delà de sa profession, Mme McLachlin possède une personnalité aux multiples facettes. Elle nous a un jour confié que la musique est essentielle à sa vie, qu’elle nourrit son âme. Mais ce qui se révèle également vrai, c’est que son amour des arts a aidé la scène canadienne des arts du spectacle à prospérer. Elle a soutenu et défendu avec ferveur les arts dans la capitale nationale. Malgré son horaire impossible, elle a régulièrement assisté à des concerts de l’Orchestre du CNA durant deux décennies. Sa présence dans nos installations est d’ailleurs une vibrante apologie de l’importance des arts dans notre société. Passionnée de musique, elle est non seulement accessible et chaleureuse avec le public, mais elle aime aussi bavarder et échanger des points de vue sur des concerts et des pièces de musique. Elle se sent au CNA comme à la maison. Le Centre national des Arts ressent une profonde reconnaissance pour le soutien qu’apporte Beverley McLachlin aux arts de la scène au Canada. Elle sera toujours chez elle au CNA.



PETER HERRNDORF ADRIAN BURNS
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Violin Concerto No. 1 in C major, Hob. VIIa/1 20 minutes Concerto pour violon no 1 en do majeur, Hob. VIIa/1 I. Allegro moderato II. Adagio III. Finale: Presto



HAYDN Symphony No. 84 in E-flat major 24 minutes Symphonie no 84 en mi bémol majeur I. Largo – Allegro II. Andante III. Menuet: Allegretto IV. Finale: Vivace INTERMISSION | ENTRACTE



BEETHOVEN 



Symphony No. 2 in D major, Op. 36 34 minutes Symphonie no 2 en ré majeur, opus 36 I. Adagio molto – Allegro con brio II. Larghetto III. Scherzo: Allegro IV. Allegro molto
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Franz Joseph Haydn



Franz Joseph Haydn



Born in Rohrau, Austria, March 31, 1732 Died in Vienna, May 31, 1809



Rohrau, Autriche, 31 mars 1732 Vienne, 31 mai 1809



Violin Concerto No. 1 in C major, Hob. VIIa/1



Concerto pour violon no 1 en do majeur, Hob. VIIa/1



The concerto was one of the most popular



Au XVIIIe siècle, le concerto était une des



of all forms of musical expression during



formes d’expression musicale les plus



the eighteenth century, yet Haydn’s



populaires, et pourtant, Haydn a très



contribution to this genre was fairly



peu contribué à ce genre. Ses concertos



insignificant. His best known concertos



les plus connus sont le Concerto pour



are the one for trumpet, the Cello Concerto



trompette, le Concerto pour violoncelle en



in D major and the Harpsichord (or Piano)



ré majeur et le Concerto pour clavecin (ou



Concerto in D major. Virtually all concertos



piano) en ré majeur. À l’époque de Haydn,



written in Haydn’s day were tailored for the



pratiquement tous les concertos étaient



needs of a specific soloist. Since Haydn



composés sur mesure pour un soliste



was not a virtuoso performer himself on



particulier. Étant donné que Haydn ne jouait



any instrument, he generally wrote such



d’aucun instrument de manière virtuose, il



works only when requested or required



écrivait généralement de telles œuvres



from others. Thus, early in his service to



seulement en réponse à une demande ou



Prince Esterházy, he found occasion to write



à une commande. Ainsi, dès qu’il entra



several violin concertos for Luigi Tomasini,



au service du prince Esterházy, il eut



concertmaster of the Prince’s orchestra



l’occasion de composer plusieurs concertos



(the same orchestra that Haydn conducted



pour violon à l’intention de Luigi Tomasini,



for many years and for which he wrote most



violon solo de l’orchestre du prince



of his 100-plus symphonies).



(ensemble que Haydn dirigea pendant



We have no doubt that the concerto was



de nombreuses années et pour lequel il



for Tomasini, for in Haydn’s own thematic



composa la plupart de ses symphonies –



catalogue we find the comment fatto per



plus d’une centaine).



il Luigi (made for Luigi) next to the entry



Il ne fait aucun doute que Haydn écrivit



for the concerto. After the premiere it is



ce concerto pour Tomasini, puisque l’on



unlikely that more than a few additional



trouve dans le propre catalogue thématique



performances followed; the score was



du compositeur la mention « fatto per



not even published until 1909. The date of



il Luigi » (fait pour Luigi) près de la rubrique



composition is uncertain, though we know



consacrée au Concerto. Il est probable



it to be somewhere between 1761 and 1765.



qu’après sa création, le Concerto ne fut



Haydn had just become established



joué qu’à quelques reprises; d’ailleurs, il



in the Esterházy court, and his long and



a fallu attendre jusqu’à 1909 pour voir la



The NAC Orchestra has given performances of Haydn’s Violin Concerto No. 1 three times, in 1991, 1999 and 2009, with Pinchas Zukerman as both soloist and conductor each time. L’Orchestre du CNA a interprété le Concerto pour violon no 1 de Haydn trois fois dans le passé, en 1991, 1999 et 2009, toujours avec Pinchas Zukerman dans le double rôle de soliste et chef d’orchestre.



Suivez-nous sur Twitter @NACOrchCNA 



5







illustrious career still lay before him. Even



publication de la partition. La date de la



so, this work bears more stylistic reference



composition demeure incertaine, mais nous



to the Baroque than to the Classical period:



savons qu’elle se situe entre 1761 et 1765.



the orchestra consists only of strings,



Haydn venait tout juste de s’établir



there is frequent use of sequences, and



à la cour d’Esterházy, et il était encore à



stock Italianate Baroque phrases abound.



l’aube de sa longue et illustre carrière. Et



The concerto is in the standard three-



en effet, sur le plan stylistique, cette œuvre



movement format of fast-slow-fast. The



appartient plutôt à l’époque baroque qu’à



outer movements allow the soloist to display



l’époque classique : l’orchestre comprend



his technical prowess, while beauty of tone



uniquement des cordes, le compositeur fait



and lyrical expression form the focus of the



souvent appel à la séquence et emprunte



central Adagio.



fréquemment des formules propres au baroque italien. Le Concerto adopte la forme standard en trois mouvements viflent-vif. Les mouvements extérieurs sont l’occasion pour le soliste de faire montre de son agilité technique, tandis que l’adagio central privilégie la beauté sonore et l’expression lyrique.



Symphony No. 84 in E-flat major



Symphonie no 84 en mi bémol majeur



Symphony No. 84 is one of the six “Paris”



La Symphonie n o 84 est l’une des six



Symphonies (Nos. 82-87) Haydn wrote in



symphonies « parisiennes » (nos 82 à 87)



1785 and 1786 as a commission from the



que Haydn a composées en 1785 et 1786



celebrated Parisian concert organization



à la suite d’une commande de la réputée



Les Concerts de la Loge Olympique.



organisation parisienne Concert de la



No. 84 is not one of Haydn’s better-known



Loge Olympique. La Symphonie no 84 n’est



symphonies, and it does not boast a “name”



pas la plus connue des symphonies de



or subtitle, but it displays many traits of the



Haydn, et on ne lui a pas accolé de surnom



composer’s mature style and numerous



prestigieux, mais elle est une œuvre de



felicitous touches.



maturité et compte de nombreux passages



The first movement’s main Allegro
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particulièrement réussis.



section is preceded by a slow introduction,



L’Allegro du premier mouvement est



a formal element Haydn used in most of



précédé d’une introduction lente, élément



his later symphonies. The atmosphere



formel caractéristique de la plupart des



is grand and imposing, with a faint touch



dernières symphonies écrites par ce



of mystery. The Allegro is in basic sonata



compositeur. L’atmosphère est solennelle,



form, but with a single theme heard at the



grandiose et empreinte de mystère.



Follow us: facebook.com/NACOrchCNA



outset in the home key of E-flat major by



L’Allegro prend la forme de base de la



the first violins, and later in the contrasting



sonate, mais exploite un seul thème défini



key of B-flat. Although we are accustomed



dès le début dans la tonalité originale de



to thinking of sonata-form movements as



mi bémol majeur par les premiers violons,



having two or more distinct themes, for



thème repris plus tard dans la tonalité



Haydn the monothematic movement was



contrastante de si bémol. Bien que la forme



the norm. This movement also contains



de la sonate comporte généralement deux



one of the composer’s famous “false



thèmes distincts, Haydn utilisait le plus



recapitulations” – unless you have perfect



souvent une forme monothématique. Ce



pitch (most people don’t), you cannot tell



mouvement comporte également une



that the theme has returned too soon in



des célèbres « fausses récapitulations » si



the “wrong” key (F major); this is followed



chères au compositeur et, à moins d’avoir



by more development, and only later, with



l’oreille absolue (ce que très peu de gens



perfect timing, the true recapitulation



possèdent), l’auditeur ne se rend pas



arrives.



compte que le thème revient trop tôt dans



The second movement is a theme and



la « mauvaise » tonalité, soit fa majeur;



variations set. The theme, one of Haydn’s



cette fausse récapitulation est ensuite



loveliest, consists of a simple melodic line



développée et ce n’est que plus tard que la



in 6/8 metre, but there is considerable



« vraie » récapitulation arrive.



rhythmic interest in the displaced sforzandi



Le deuxième mouvement est un thème



(sharply accented notes). A dramatic



et variations. Le thème, l’un des plus



interlude in the minor mode precedes the



beaux de l’œuvre de Haydn, est une ligne



first of the four variations. At the end of the



mélodique en 6/8 qui, malgré sa simplicité,



movement Haydn presents an extended



présente un intérêt rythmique considérable



cadenza for the woodwinds. The Minuet is



en raison des sforzandi (notes brusquement



full of Haydn’s typical earthy charm, and



renforcées). Un interlude dramatique en



the monothematic Finale bustles along with



mode mineur précède la première des



boisterous energy.



quatre variations. À la fin du mouvement, Haydn a prévu une longue cadence pour les bois. Le menuet est empreint du charme caractéristique de l’œuvre de Haydn alors que le finale monothématique explose d’une énergie contagieuse.



This is the second time the NAC Orchestra has performed Haydn’s Symphony No. 84. They performed this work for the first time in 1976, under the direction of Pinchas Zukerman. C’est la deuxième fois que l’Orchestre du CNA interprète la Symphonie no 84 de Haydn. L’ensemble a joué l’œuvre pour la première fois en 1976, sous la direction de Pinchas Zukerman.



Suivez-nous : facebook.com/NACOrchCNA 



7







Ludwig Van Beethoven



Ludwig Van Beethoven



Born in Bonn, December 16, 1770 Died in Vienna, March 26, 1827



Bonn, 16 décembre 1770 Vienne, 26 mars 1827



Symphony No. 2 in D major, Op. 36



Symphonie no 2 en ré majeur, opus 36



For most concertgoers, Beethoven’s



Pour la plupart des mélomanes, la



Second Symphony is probably the least



Symphonie no 2 de Beethoven est sans doute



familiar of his nine works in this genre.



la moins familière des neuf œuvres qu’il a



Yet, in performance one is invariably left



écrites dans ce genre. Et pourtant, lorsqu’elle



surprised, thrilled and amazed at what a



est jouée, on est invariablement surpris,



truly unusual work it is. If the Second is



transporté et étonné par cette composition



somewhat eclipsed by some of Beethoven’s



hors du commun. Si la Deuxième symphonie



later, still mightier works, it nevertheless



est quelque peu éclipsée par les œuvres



makes a compelling case for itself as a



postérieures de Beethoven qui sont encore



masterpiece in its own right.



plus imposantes, on peut néanmoins la



Just consider some of the special qualities of this symphony: It crashes in with an immensely powerful outburst from the
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considérer à bon droit comme un véritable chef-d’œuvre. Il suffit, pour s’en convaincre, d’examiner



full orchestra, only to dissolve into utterly



quelques-unes



des



caractéristiques



gracious lyricism from the woodwind choir.



spéciales de cette symphonie. Tout



An opening so startling can only herald a



d’abord, elle fait une entrée fracassante



work of vast scope and grandeur, and



ayant recours à l’énorme puissance de



indeed, this symphony turned out to be the



l’orchestre complet, puis se dissout dans



longest written to date (a record Beethoven



le lyrisme éminemment gracieux d’un



himself promptly broke again with his next



chœur composé des instruments à vent. Un



symphony). The first movement itself is, at



début aussi étonnant ne peut qu’annoncer



about thirteen minutes, the longest single



une œuvre noble et de vastes proportions,



symphonic movement written up to that



et il s’avère en effet que cette symphonie est



time; the slow introduction alone lasts



la plus longue jamais composée jusqu’alors



longer than some entire movements by



(un record que Beethoven lui-même



Mozart. And as if all that weren’t enough



s’empressa de battre avec sa symphonie



for the first audience ever to hear this



suivante). Le premier mouvement dure



symphony (at the Theater an der Wien in



environ 13 minutes, ce qui en fait, à l’époque,



Vienna on April 5, 1803), the program also



le plus long mouvement symphonique



contained the premieres of the Third Piano



jamais écrit; l’introduction lente dure à



Concerto and the oratorio Christ on the



elle seule plus longtemps que certains



Mount of Olives. The First Symphony was



mouvements complets d’œuvres de Mozart.



also thrown in for good measure.



Et comme si cela ne suffisait pas pour le



Then there is all that rough humour,



public qui assistait à la création de cette



especially in the final two movements.



symphonie le 5 avril 1803, au Theater



Humour in music was nothing new, of



an der Wien de Vienne, le programme



course, but Beethoven’s brand of it –



proposait également la première exécution



something robust, hearty, even rough



du Concerto pour piano no 3 et de l’oratorio



Follow us on Twitter @NACOrchCNA



and coarse at times, rather than just



Le Christ au mont des Oliviers. Pour faire bonne



gently playful – definitely marked him as



mesure, la Première symphonie complétait



a musical maverick. Dramatic surprises



l’affiche.



and absurd incongruities abound. In the



L’œuvre se caractérise aussi par son



Scherzo, for instance (incidentally, the first



humour mordant, en particulier dans les deux



appearance of this title in any symphony),



derniers mouvements. L’humour en musique



note the asymmetrical arrangement of



n’avait rien de neuf, bien sûr, mais celui de



loud and soft presentations of the three-



Beethoven – robuste, franc, parfois même



note motive (“ha-ha-ha”) as it is tossed



rugueux et corrosif, plutôt que gentiment



about the orchestra, sometimes in shouts,



ludique – le distinguait nettement des



sometimes in whispers – an unsettling



autres musiciens de son temps. Surprises



effect. Or what about that bizarre “hiccup”



dramatiques et incongruités absurdes



that opens the finale and becomes almost



abondent ici. Dans le Scherzo, par exemple



something of an obsession throughout



(qui marque, incidemment, la première



the movement?



apparition de ce type de mouvement dans



The orchestral forces required for this



une symphonie), on remarquera l’arrangement



symphony do not exceed those for the First



asymétrique des expositions à fort et à faible



Symphony (pairs of flutes, oboes, clarinets,



volumes du motif de trois notes (« ha, ha, ha »)



bassoons, horns, trumpets, timpani, plus



ballotté d’une section à l’autre de l’orchestre,



the usual strings). But the sonority is



tantôt fracassant et tantôt susurré, produisant



noticeably fuller, richer, more powerful. The



un effet perturbateur certain. Et que dire de cet



Second’s emotional horizons are broader,



étrange « hoquet » qui ouvre le finale et revient



its breadth grander, its energy boundless.



de façon quasi obsessionnelle tout au long du



If Beethoven’s First Symphony ushered



mouvement?



in a new century, (first performed April 2,



L’instrumentation nécessaire pour cette



1800), then the Second (first performed



symphonie est la même que celle de la



exactly three years later) paved the way



Première symphonie (des paires de flûtes,



for a whole new world for the symphony,



de hautbois, de clarinettes, de bassons, de



Since their first interpretation of Beethoven’s Second Symphony, given in 1970 under the direction of Karl Münchinger, the NAC Orchestra has played this symphony many times. Mario Bernardi, Daniel Barenboim and Kazuyoshi Akiyama are among the conductors who have led these performances over the years, and Pinchas Zukerman was on the podium for performances in Europe and the Middle East during the Orchestra’s 2000 tour. In 2015, Thomas Søndergård led the ensemble’s most recent performance of this symphony. Depuis sa première interprétation de la Deuxième symphonie de Beethoven, donnée en 1970 sous la direction de Karl Münchinger, l’Orchestre du CNA a joué cette symphonie maintes fois. Parmi les chefs qui ont dirigé ces prestations au fil des ans, on retrouve Mario Bernardi, Daniel Barenboim et Kazuyoshi Akiyama, sans oublier Pinchas Zukerman, en 2000, dans le cadre de la tournée de l’Orchestre en Europe et au Moyen-Orient. Thomas Søndergård était au podium lors de la plus récente exécution de l’œuvre assurée par l’ensemble, en 2015.



Suivez-nous sur Twitter @NACOrchCNA 
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a world that in many ways today still looks



cors, de trompettes, de timbales, plus les



back to Beethoven for its models.



cordes habituelles). En revanche, la sonorité



Beethoven wrote this rambunctious,



est nettement plus pleine, plus riche et plus



joyful and extroverted symphony during



puissante. Les horizons émotionnels de



one of the most emotionally troubled



la Deuxième symphonie sont plus vastes,



periods in his life. He had begun sketches



son souffle plus solennel et son énergie



for it in 1801, but most of the work was done



inépuisable. Si la Symphonie n o  1 de



in 1802, particularly during the summer



Beethoven inaugurait un nouveau siècle



and early fall while he was staying in the



(elle fut interprétée pour la première



village of Heiligenstadt on the outskirts of



fois le 2 avril 1800), la Symphonie n o 2,



Vienna. One of his doctors had sent him



créée exactement trois ans plus tard,



there in hope that the peace and quiet



annonçait un monde tout à fait nouveau



would improve a medical condition that



pour la symphonie, un monde où Beethoven



was becoming ever more serious, and



sert encore de nos jours en grande partie de



which caused Beethoven no end of anguish.



référence.



He was going deaf, and the fact was now



Beethoven a composé cette symphonie



inescapable. The composer, just 32 at



exubérante, joyeuse et extravertie durant



the time, poured all his grief and torment



l’une des périodes les plus pénibles de son



into the famous Heiligenstadt Testament,



existence. Entreprise en 1801, l’œuvre fut



a document of searing intensity and



écrite pour l’essentiel en 1802, principalement



hyperexpressive emotional tone. But the



à l’été et au début de l’automne, tandis qu’il



Second Symphony, written concurrently



séjournait dans le village de Heiligenstadt,



with the Testament, reveals an artist



autour de Vienne. L’un de ses médecins l’y



immensely capable of separating the



avait envoyé dans l’espoir qu’un peu de paix



circumstances of his outer, physical life



et de tranquillité allait atténuer les problèmes



from his inner, spiritual world to produce



de santé du compositeur, qui s’aggravaient



a life-affirming creation in a period of



sans cesse et l’angoissaient sans répit.



depression and fearful anxiety.



Le grand Beethoven devenait sourd; c’était



“Everything in this symphony is



désormais une réalité inéluctable. Le



noble, energetic, proud,” wrote Berlioz.



compositeur, qui n’avait alors que 32 ans, jeta



“The introduction is a masterpiece. The



sa douleur et son tourment dans son célèbre



most beautiful effects follow one another



Heiligenstadt Testament, document d’une



without confusion and always in an



brûlante intensité exprimant des torrents



unexpected manner.” One of the moments



d’émotions. Mais la Deuxième symphonie,



that must have impressed Berlioz is the



écrite parallèlement au Testament, révèle



granitic power of the descending D minor



un artiste doué d’une immense capacité à



arpeggio, played fortissimo by the entire



séparer les circonstances de sa vie extérieure,



orchestra in unison  – an early precursor



physique, et le monde de l’intérieur, spirituel,



of the Ninth Symphony. When the Allegro



pour tirer quelque chose de positif d’une



con brio finally arrives, there is indeed



période de dépression et de terrible anxiété.
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brio aplenty, but the main theme is little



« Tout dans cette symphonie est empreint



more than an ornamented version of the



de noblesse, d’énergie et de fierté, écrivit



tonic triad. Yet this and the perky, march-



Berlioz. L’introduction est un chef-d’œuvre.



like second theme (also little more than a



Les effets les plus magnifiques se succèdent



glorified triad) are sufficient material for



sans confusion et toujours de manière



Beethoven to create an entire movement,



inattendue. » L’un des moments qui n’a



using the bits and pieces of these subjects



sûrement pas manqué d’impressionner



as molecular building blocks in endlessly



Berlioz est l’arpège descendant en ré mineur,



fascinating ways. Virtually every measure



d’une puissance de roc, joué fortissimo à



contains a fragment of one of these two



l’unisson par l’orchestre au complet. On trouve



main themes.



là un matériau précurseur de la Neuvième



The serene beauty of the Larghetto



symphonie. Lorsque arrive le finale, marqué



brings to mind some of Schubert’s loveliest



Allegro con brio, le « brio » est résolument au



creations. The long, glowing first theme is



rendez-vous, mais le thème principal n’est



initially heard in two parts, each presented



guère plus qu’une version ornementée de



in alternation by strings, then woodwinds,



la triade tonique. Et pourtant, ce thème et



in rich, four-part harmony. Further melodic



le deuxième thème, plein d’entrain et aux



ideas are also shared by strings and winds.



allures de marche (lui-même guère plus



Berlioz described the movement as



qu’une triade glorifiée) suffisent à Beethoven



“a ravishing picture of innocent pleasure.”



pour créer un mouvement entier en utilisant



For the scherzo, let us quote once



les composantes de ces sujets comme blocs



again the ever-imaginative Berlioz. There



moléculaires d’une infinité de manières



is “the youthful ardour of a noble heart,



fascinantes. On retrouve dans pratiquement



in which the most beautiful illusions of life



chaque mesure un fragment de l’un ou l’autre



are preserved untainted. The composer still



de ces deux thèmes.



believes in love, immortal glory, in devotion.



La beauté sereine du Larghetto rappelle



What abandon in his gaiety! What wit! What



certaines des plus délicieuses créations de



sallies! Hearing these various instruments



Schubert. Le premier thème, long et scintillant,



disputing over fragments of a theme which



se présente initialement en deux parties jouées



no one of them plays in its complete form,



chacune en alternance par les cordes, puis par



hearing each fragment thus coloured with



les vents, dans une riche harmonie en quatre



a thousand nuances as it passes from



parties. Ces deux familles de l’orchestre



one to the other, it is as though you were



partagent aussi d’autres idées mélodiques.



watching the fairy sports of Oberon’s



Berlioz décrit le mouvement comme « un



graceful spirits.”



ravissant tableau d’une gaieté innocente ».



The finale is set in motion with a subject



Pour le Scherzo, citons une fois de



that incongruously combines a hiccup, a



plus l’imaginatif Berlioz. On trouve dans



growl, a burp and a fairy dance, all within



ce mouvement « l’ardeur de jeunesse d’un



the space of a few seconds. The comic



noble cœur, préservant intactes les plus



possibilities for development of such



belles illusions de la vie. Le compositeur croit



Suivez-nous : facebook.com/NACOrchCNA 
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material are manifest, and in one sense



toujours à l’amour, à la gloire éternelle, à la



this finale might be regarded as another



dévotion. Que d’abandon dans sa gaieté! Que



scherzo. Tremendous energy and nervous



d’esprit! Que de boutades! D’entendre tous



tension are further distinguishing features,



ces instruments se disputer des fragments



as is the enormous coda that accounts



d’un thème qu’aucun ne joue au complet,



for something like one third the length of



d’entendre chaque fragment ainsi teinté de



the movement. Beethoven packs plenty



mille nuances en passant de l’un à l’autre



of surprises into the symphony’s final



instrument, c’est comme si vous observiez les



pages, including unexpected outbursts,



jeux féeriques des esprits gracieux d’Oberon. »



harmonic detours, improbable pauses and irrepressible good humour.



Le finale est réglé sur un sujet combinant de façon incongrue un hoquet, un grognement, un rot et une danse féerique, tout cela défilé



By Robert Markow



en quelques secondes. Le développement d’un tel matériau offre manifestement des possibilités humoristiques et, dans un sens, on peut voir ce mouvement comme un autre scherzo. Le finale a pour autres traits distinctifs une formidable énergie et une tension nerveuse, ainsi qu’une énorme coda qui occupe à peu près le tiers du mouvement. Dans les dernières pages de la Symphonie, Beethoven multiplie les surprises : explosions soudaines, détours harmoniques, pauses improbables et bonne humeur irrépressible. Traduit d’après Robert Markow



The National Arts Centre is sharing the best of the performing arts with Canadians in 2017.



Le Centre national des Arts offrira le meilleur des arts de la scène aux Canadiens en 2017.



Join us in celebrating 150 years of Confederation. The NAC is presenting ambitious projects marking this important milestone.



Prenez part aux célébrations entourant le 150e anniversaire de la Confédération! Le CNA prépare d’ambitieux projets pour souligner cet important jalon.



Details at nac-cna.ca/canada150 Toute l’information au cna-nac.ca/Canada150e
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Follow us on Twitter @NACOrchCNA



Pinchas Zukerman conductor and violin / chef d’orchestre et violon



Pinchas Zukerman has remained a



Pinchas Zukerman fait sensation sur la



phenomenon in the world of classical music



scène musicale depuis plus de 40 ans. Sa



for over four decades. His musical genius,



musicalité hors du commun, sa technique



prodigious technique and unwavering



prodigieuse et ses hautes exigences



artistic standards are a marvel to audiences



artistiques ne cessent d’émerveiller les



and critics. Devoted to the next generation



auditoires et la critique. Ayant à cœur la



of musicians, he has inspired younger



prochaine génération de musiciens, il inspire



artists with his magnetism and passion.



les jeunes artistes par son magnétisme



His enthusiasm for teaching has resulted in



et sa passion. Pédagogue dévoué et



innovative programs in London, New York,



avant‑gardiste, il a institué des programmes



China, Israel and Canada.



novateurs à Londres, à New York, en Chine, en Israël et au Canada.



Arts Centre Orchestra from 1999–2015, and



Il a occupé, de 1999 à 2015, le poste



currently serves as its Conductor Emeritus.



de directeur musical de l’Orchestre du



While Music Director, he established the



Centre national des Arts, dont il est le chef



NAC Institute for Orchestra Studies and the



d’orchestre émérite. Dans le cadre de son



Summer Music Institute encompassing the



mandat à la tête de l’ensemble, il a mis



Young Artists, Conductors and Composers



sur pied l’Institut de musique orchestrale



Programs. He remains Artistic Director of



et l’Institut estival de musique, ce dernier



its Young Artist Program. 



regroupant trois programmes destinés



Pinchas Zukerman is equally lauded as



respectivement aux jeunes artistes, aux



a conductor and instrumentalist, leading



chefs d’orchestre et aux compositeurs.



many of the world's top ensembles in a wide



Il sert toujours comme directeur du



variety of the orchestral repertoire's most



Programme des jeunes artistes du CNA.



demanding works. 2017–2018 marks his



Reconnu tout autant comme chef



ninth season as Principal Guest Conductor



d’orchestre que comme musicien, il a dirigé



of the Royal Philharmonic Orchestra in



bon nombre des plus prestigieux ensembles



London and his third as Artist-in-Association



de la planète dans un répertoire orchestral à



with the Adelaide Symphony Orchestra. As



la fois vaste et exigeant. L’année 2017–2018



soloist and conductor, Mr. Zukerman leads



marque sa neuvième saison comme premier



tours with Camerata Salzburg in Romania,



chef invité de l’Orchestre philharmonique



Turkey, Hungary, Germany and Italy; and



royal de Londres et sa troisième comme



with the Royal Philharmonic Orchestra



artiste associé de l’Orchestre symphonique



in the United States, United Kingdom



d’Adélaïde. À titre de chef et soliste, il a



and Italy. He also joins long-time friend



effectué des tournées avec le Camerata



Suivez-nous sur Twitter @NACOrchCNA 



© Cheryl Mazak



He was Music Director of the National
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Itzhak Perlman for a gala performance



Salzburg en Roumanie, Turquie, Hongrie,



of Mozart’s Sinfonia Concertante for Violin



Allemagne et Italie, ainsi qu’avec l’Orchestre



and Viola with the Israel Philharmonic



philharmonique royal aux États-Unis, au



Orchestra at Carnegie Hall.



Royaume-Uni et en Italie. Il s’est aussi joint



Born in Tel Aviv in 1948, Pinchas



à son ami de longue date Itzhak Perlman



Zukerman came to America in 1962 where



pour



he studied at The Juilliard School with



philharmonique d’Israël, la Symphonie



Ivan Galamian. He has been awarded the



concertante pour violon et alto de Mozart



Medal of Arts, the Isaac Stern Award for



dans le cadre d’un gala au Carnegie Hall.



interpréter,



avec



l’Orchestre



Artistic Excellence and was appointed



Né à Tel-Aviv en 1948, Pinchas Zukerman



as the Rolex Mentor and Protégé Arts



est venu en Amérique en 1962 pour



Initiative's first instrumentalist mentor in



étudier à la Juilliard School sous la tutelle



the music discipline.  



d’Ivan Galamian. Il a reçu la Médaille des



A devoted and innovative pedagogue,



arts et le prix Isaac Stern pour l’excellence



Mr. Zukerman chairs the Pinchas Zukerman



artistique, et il est devenu le premier



Performance Program at the Manhattan



instrumentiste à assurer les fonctions de



School of Music, where he pioneered the



mentor dans le cadre du Programme Rolex



use of distance-learning technology in the



de mentorat artistique, section musique.



arts over two decades ago.



Le maestro chapeaute le Pinchas



Pinchas Zukerman's extensive disco



Zukerman Performance Program à la



graphy has earned him two GRAMMY®



Manhattan School of Music, où il a fait



awards and 21 nominations. Recent releases



œuvre de pionnier dans l’application



include Baroque Treasury on Analekta with



des techniques de téléapprentissage au



the NAC Orchestra, cellist Amanda Forsyth



domaine des arts.



and oboist Charles Hamann; Brahms’s



Son



abondante



discographie



Symphony No. 4 and Double Concerto with



comprend plus de 100 titres, et lui a



the NAC Orchestra and Ms. Forsyth; and



attiré 21 mises en nomination et deux



a critically acclaimed album of works by



couronnements aux prix GRAMMY®.



Elgar and Vaughan Williams with the Royal



Parmi ses enregistrements récents, citons



Philharmonic Orchestra.



Trésors baroques avec l’Orchestre du CNA, la violoncelle Amanda Forsyth et le hautbois Charles Hamann (Analekta); la Symphonie no 4 et le Double concerto de Brahms, toujours avec Amanda Forsyth et l’Orchestre du CNA; et un album salué par la critique réunissant des œuvres d’Edward Elgar et de Vaughan Williams avec l’Orchestre philharmonique royal.
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Follow us: facebook.com/NACOrchCNA



The National Arts Centre Orchestra L’Orchestre du Centre national des Arts Alexander Shelley Music Director/Directeur musical John Storgårds Principal Guest Conductor/Premier chef invité Jack Everly Principal Pops Conductor/Premier chef des concerts Pops Alain Trudel Principal Youth and Family Conductor/Premier chef des concerts jeunesse et famille Pinchas Zukerman Conductor Emeritus/Chef d’orchestre émérite



FIRST VIOLINS/ PREMIERS VIOLONS **Yosuke Kawasaki (concertmaster/ violon solo) Jessica Linnebach (associate concertmaster/ violon solo associée) Noémi Racine Gaudreault (assistant concertmaster/ assistante violon solo) Elaine Klimasko Jeremy Mastrangelo Frédéric Moisan Leah Roseman Edvard Skerjanc Karoly Sziladi Ashley Vandiver *Martine Dubé SECOND VIOLINS/ SECONDS VIOLONS *Christopher Takeda (guest principal / solo invité) **Winston Webber (assistant principal / assistant solo) Brian Boychuk Mark Friedman Richard Green Carissa Klopoushak Marjolaine Lambert Manuela Milani Emily Westell *Andréa Armijo-Fortin *Heather Schnarr



VIOLAS/ALTOS Jethro Marks (principal/solo) David Marks (associate principal/ solo associé) David Goldblatt (assistant principal / assistant solo) Paul Casey David Thies-Thompson *Nancy Sturdevant CELLOS/ VIOLONCELLES Rachel Mercer (principal/solo) Julia MacLaine (assistant principal/ assistante solo) §Timothy McCoy Leah Wyber *Thaddeus Morden *Wolf Tormann ‡Kitty Chen DOUBLE BASSES/ CONTREBASSES Joel Quarrington (principal/solo) Hilda Cowie (acting assistant principal/ assistante solo par intérim) **Murielle Bruneau Marjolaine Fournier Vincent Gendron 



FLUTES/FLÛTES Joanna G'froerer (principal/solo) **Emily Marks *Kaili Maimets OBOES/HAUTBOIS Charles Hamann (principal/solo) Anna Petersen CLARINETS/ CLARINETTES Kimball Sykes (principal/solo) **Sean Rice *Shauna McDonald BASSOONS/BASSONS Christopher Millard (principal/solo) Vincent Parizeau HORNS/CORS Lawrence Vine (principal/solo) Julie Fauteux (associate principal/ solo associée) Elizabeth Simpson Jill Kirwan Louis-Pierre Bergeron TRUMPETS/ TROMPETTES Karen Donnelly (principal/solo) Steven van Gulik







TROMBONES Donald Renshaw (principal/solo) Colin Traquair BASS TROMBONE/ TROMBONE BASSE Douglas Burden TIMPANI/TIMBALES Feza Zweifel (principal/solo) PERCUSSIONS Kenneth Simpson Jonathan Wade HARP/HARPE Manon Le Comte (principal/solo) HARPSICHORD / CLAVECIN *Thomas Annand LIBRARIANS/ MUSICOTHÉCAIRES Nancy Elbeck (principal/principale) Corey Rempel (assistant/adjoint) PERSONNEL MANAGERS/ CHEFS DU PERSONNEL Meiko Taylor (principal/principale) Fletcher Gailey-Snell (assistant/adjoint)



* Additional musicians/Musiciens surnuméraires ** On Leave/En congé § NAC-uOttawa Institute for Orchestral Studies mentors / Mentors de l’Institut de musique orchestrale de l’Université d’Ottawa et du CNA ‡ Apprentices of the NAC-uOttawa Institute for Orchestral Studies / Apprentis de l’Institut de musique orchestrale de l’Université d’Ottawa et du CNA Non-titled members of the Orchestra are listed alphabetically / Les membres de l’Orchestre sans fonction attitrée sont cités en ordre alphabétique



The National Arts Centre Orchestra is a proud member of Orchestras Canada, the national association for Canadian orchestras. orchestrasmatter.ca L’Orchestre du Centre national des Arts est un fier membre d’Orchestres Canada, l’association nationale des orchestres canadiens. lesorchestrescomptent.ca



Suivez-nous : facebook.com/NACOrchCNA 
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Music Department/Département de musique Christopher Deacon 



Managing Director/Directeur administratif



Marc Stevens 



General Manager/Gestionnaire principal



Daphne Burt 



Manager of Artistic Planning/Gestionnaire de la planification artistique



Nelson McDougall 



Orchestra Manager/Gestionnaire de l’Orchestre



Christine Marshall 



Finance and Administration Manager/Gestionnaire des finances et de l’administration



Stefani Truant 



Associate Artistic Administrator/Administratrice artistique associée



Meiko Taylor 



Personnel Manager/Chef du personnel



Renée Villemaire 



Special Projects Coordinator & Assistant to the Managing Director/ Coordonnatrice de projets spéciaux et adjointe du directeur administratif



Jennifer Fornelli 



Artistic Coordinator/Coordonnatrice artistique



Fletcher Gailey-Snell 



Orchestra Operations Associate/Associé aux opérations de l’Orchestre



Kelly Symons 



Assistant to the Music Director & Education Associate, Artist Training and Adult Learning/Adjointe du directeur musical et associée, Formation des artistes et éducation du public



Geneviève Cimon Christy Harris 



Director, Music Education and Community Engagement/ Directrice, Éducation musicale et rayonnement dans la collectivité Manager, Artist Training/Gestionnaire, Formation des artistes



Kelly Racicot 



Education Officer, Youth Programs and Digital Learning/ Agente, Programmes jeunesse et apprentissage numérique



Natasha Harwood 



Manager, NAC Music Alive Program/Administratrice nationale, Programme Vive la musique du CNA



Sophie Reussner-Pazur 



Education Associate, Youth Programs and Community Engagement/ Associée, Programmes jeunesse et rayonnement dans la collectivité



Donnie Deacon 



Resident Artist in the Community/Artiste en résidence dans la collectivité



Diane Landry Bobbi Jaimet



Executive Director of Marketing / Directrice générale du Marketing 



Allison Caverly



Senior Marketing Manager/Gestionnaire principale de marketing 



Communications Officer/Agente de communication



Chloé Saint-Denis 



Marketing Officer (on leave)/Agente de marketing (en congé)



Nadia McKenzie 



Marketing Officer/Agente de marketing



Marie-Chantale Labbé-Jacques 



Marketing Officer/Agente de marketing



James Laing 



Associate Marketing Officer/Agent associé de marketing



Mike D’Amato 



Director, Production/Directeur, Production



Pasquale Cornacchia 



Technical Director/Directeur technique



Albert V. Benoit mvo 



President, Friends of the NAC Orchestra/Président des Amis de l’Orchestre du CNA



Audi, the official car of the National Arts Centre Orchestra Audi, la voiture officielle de l’Orchestre du Centre national des Arts



Join the Friends of the NAC Orchestra in supporting music education. Telephone: 613 947-7000 x590 FriendsOfNACO.ca



Joignez-vous aux Amis de l’Orchestre du CNA pour une bonne cause : l’éducation musicale. Téléphone : 613 947-7000 poste 590 AmisDOCNA.ca



Printed on Rolland Opaque, which contains 30% post-consumer fibre, is EcoLogo and FSC® certified Imprimé sur du Rolland Opaque contenant 30 % de fibres postconsommation, certifié EcoLogo et FSC®



DONORS’ CIRCLE / CERCLE DES DONATEURS The National Arts Centre Foundation gratefully acknowledges the support of its many contributors. Below is the annual giving list which includes the Donors’ Circle, Corporate Club and Emeritus Circle. List complete as of August 2, 2017. Thank you!



La Fondation du Centre national des Arts remercie chaleureusement ses nombreux donateurs pour leur soutien. Voici la liste complète - en date du 2 août 2017 - des personnes et sociétés qui font partie du Cercle des donateurs, du Cercle des entreprises et du Cercle Emeritus. Merci!



NATION BUILDERS / GRANDS BÂTISSEURS Gail Asper, O.C., O.M., LL.D. & Michael Paterson The Azrieli Foundation/La Fondation Azrieli Alice & Grant Burton



Mohammed A. Faris The Dianne & Irving Kipnes Foundation The Honourable Margaret Norrie McCain, C.C., O.N.B. Janice & Earle O’Born



Gail & David O’Brien Roula & Alan P. Rossy John & Jennifer Ruddy Dasha Shenkman, OBE, Hon RCM



CHAMPION’S CIRCLE / CERCLE DU CHAMPION Crabtree Foundation



Anonymous / Donateur anonyme (1)



LEADER’S CIRCLE / CERCLE DU LEADER Bonnie & John Buhler Margaret & David Fountain Susan Glass & Arni Thorsteinson, Shelter Canadian Properties Limited Harvey & Louise Glatt



Peng Lin & Yu Gu The Slaight Family Fund for Emerging Artists/Le Fonds pour artistes émergents de la famille Slaight Frank & Debbi Sobey



The Vered Family / La famille Vered The Honourable Hilary M. Weston & Mr. W. Galen Weston Anonymous / Donateur anonyme (1)



PRESIDENT’S CIRCLE / CERCLE DU PRÉSIDENT Arel Capital Robert & Sandra Ashe The Asper Foundation Sharon Azrieli Perez The Renette and David Berman Family Foundation Kimberley Bozak & Philip Deck Earlaine Collins



Barbara Crook & Dan Greenberg, Danbe Foundation Ian & Kiki Delaney Estate of Sorel Etrog Fred & Elizabeth Fountain Elinor Gill Ratcliffe, C.M., O.N.L., LLD(hc) Shirley Greenberg, C.M.,OOnt Irving Harris Foundation Peter Herrndorf & Eva Czigler



The Keg Spirit Foundation The Leacross Foundation Joan & Jerry Lozinski Dr. Kanta Marwah Estate of Arthur Palmer Michael Potter Alexander Shelley & Zoe Shelley Eli & Philip Taylor Jayne Watson



PRESENTER’S CIRCLE / CERCLE DU DIFFUSEUR Christine Armstrong & Irfhan Rawji Cynthia Baxter and Family / et famille Sheila Bayne Erika and Geoffrey F. Bruce Adrian Burns, Hon LL.D. & Gregory Kane, Q.C. Christina Cameron & Hugh Winsor M.G. Campbell The Canavan Family Foundation The Right Honourable Joe Clark, P.C., C.C., A.O.E & Maureen McTeer Liane & Robert Clasen Michel Collette The Craig Foundation Daugherty and Verma Endowment for Young Musicians / Fonds de dotation Daugherty et Verma pour jeunes musiciens Thomas d’Aquino & Susan Peterson d’Aquino



A Donor-Advised Fund at the Community Foundation of Ottawa Amoryn Engel & Kevin Warn-Schindel Julia & Robert Foster Friends of the National Arts Centre Orchestra/Les Amis de l’Orchestre du CNA Jean Gauthier & Danielle Fortin Stephen & Jocelyne Greenberg James & Emily Ho Donald K. Johnson & Anna McCowan Johnson Rosalind & Stanley Labow Dennis & Andrea Laurin D’Arcy L. Levesque The Honourable John Manley, P.C., O.C. & Mrs. Judith Manley M. Ann McCaig, C.M., A.O.E., LL.D. Grant J. McDonald, FCPA, FCA & Carol Devenny



Jane E. Moore Penney Group Sarah Ryan & Molly Ryan Emmelle & Alvin Segal, O.C., O.Q. Daniel Senyk & Rosemary Menke The Late Mitchell Sharp, P.C., C.C. & Mme Jeanne d’Arc Sharp Mr. & Mrs. Calvin A. Smith Robert Tennant The Turnbull Family Community Building Foundation Anthony and Gladys Tyler Charitable Foundation Donald T. Walcot Mohammad & Najla Al Zaibak The Zed Family / La famille Zed Anonymous / Donateurs anonymes (2)



PRODUCER’S CIRCLE / CERCLE DU PRODUCTEUR David & Robyn Aaron Frank & Inge Balogh W. Geoffrey Beattie J.P. Bickell Foundation Edward Burtynsky & Julia Johnston Diane & Wesley Campbell John M. Cassaday La famille Cousineau Robert & Marian Cumming Henry B. Curtis Christopher Deacon & Gwen Goodier À la mémoire de Elsa Theunis Doom et de Xavier Doom Dale Godsoe, C.M.



Sheila & Peter Gorman Martha Lou Henley Sarah Jennings & Ian Johns David & Susan Laister Frances Lazar Joyce Lowe Katharine McClure The McKinlays / La famille McKinlay : Kenneth, Jill and the late / et feu Ronald Rick Mercer & Gerald Lunz Christopher Millard Barbara Newbegin John Osborne



Dr. Suren Phansalker Guy & Mary Pratte Karen Prentice, Q.C., & the Honourable Jim Prentice, P.C., Q.C. J. Serge Sasseville Enrico Scichilone Barbara Seal The Thomas Sill Foundation Inc. Dawn Sommerer Sarah Garton Stanley William & Jean Teron Vernon G. & Beryl Turner Michael & Jacqui Wilson Anonymous / Donateurs anonymes (3)



DIRECTOR’S CIRCLE / CERCLE DU METTEUR EN SCÈNE Kristina Allen Stefan F. & Janina Ann Baginski Michael Bell & Anne Burnett Sandra & E Nelson Beveridge Barry M. Bloom Frits Bosman Hayden Brown & Tracy Brooks Graham & Maureen Carpenter Glyn Chancey Cintec Canada Ltd. Christopher & Saye Clement Vincent & Danielle Crupi Roland Dimitriu & Diane Landry



Mr. Arthur Drache, C.M., Q.C. & Ms. Judy Young Carol Fahie Douglas Frosst & Lori Gadzala Toby Greenbaum & Joel Rotstein Michael Harkins Kathleen & Anthony Hyde Ron & Elaine Johnson Dr. David & Mrs. Glenda Jones Dr. Frank A. Jones Huguette & Marcelle Jubinville Diana & David Kirkwood Cathy Levy & Martin Bolduc Jean B. Liberty



Louis & Jeanne Lieff Memorial Fund Brenda MacKenzie Donald MacLeod William & Hallie Murphy Jacqueline M. Newton Eileen & Ralph Overend Eric & Lois Ridgen Go Sato Southam Club Donna & Henry Watt For you with love in every note I play~ Milana Zilnik, Pianist & Comp Anonymous / Donateurs anonymes (2)



MAESTRO’S CIRCLE / CERCLE DU MAESTRO Cavaliere Pasqualina Pat Adamo Sheila Andrews Kelvin K. Au Pierre Aubry & Jane Dudley Paul & Rosemary Bender Andrew Bennett Dr. François-Gilles Boucher & Annie Dickson In Memory of Donna Lee Boulet Peter & Livia Brandon Dr. Nick Busing & Madam Justice Catherine Aitken Canadian National Autism Foundation Claude Chapdelaine Tom & Beth Charlton Rev. Gail & Robert Christy Geneviève Cimon & Rees Kassen Deborah Collins Dr. Gretchen Conrad & Mr. Mark G. Shulist Carlos & Maria DaSilva Dr. B. H. Davidson Douglas A. Dawson Architecture & Design Christopher & Bronwen Dearlove Gladys & Andrew Dencs Nadia Diakun-Thibault & Ron Thibault Norman Dionne Robert P. Doyle Robert S. & Clarisse Doyle Colonel-Maître Michel & Madame Nicole Drapeau Yvon Duplessis Catherine Ebbs & Ted Wilson Edward A. Tory Fund at Toronto Foundation



James & Deborah Farrow E.A. Fleming Denis Gagnon Dr. Pierre Gareau John Graham Dr. David & Rochelle Greenberg Ms. Wendy R. Hanna Gregg & Mary Hanson Stephen & Raymonde Hanson John Hilborn & Elisabeth Van Wagner Jacquelin Holzman & John Rutherford Margie & Jeff Hooper Marilyn Jenkins & David Speck Mary Johnston Ms. Lynda Joyce Anatol & Czeslawa Kark Beatrice Keleher-Raffoul Brian & Lynn Keller Dr. John Kershman & Ms. Sabina Wasserlauf Carlene & J-P Lafleur Lisette Lafontaine Denis & Suzanne Lamadeleine Marie Louise Lapointe & Bernard Leduc Gaston & Carol Lauzon Janis Lawson & Don Dalziel Dr. & Mrs. Jack Lehrer Aileen Letourneau Niloo Madani John & Alexandra Marcellus André McArdle & Lise Paquin John McPherson & Lise Ouimet Alain Millette Andrea Mills & Michael Nagy



David Monaghan & Frances Buckley Sylvie Morel Charles & Sheila Nicholson Sunny & Nini Pal Mary Papadakis & Robert McCulloch Russell Pastuch & Lynn Solvason Matthew & Elena Power Chris & Lisa Richards Jeffrey Richstone Marianne & Ferdinand Roelofs Elizabeth Roscoe In memory of Gloria Roseman Esther P. & J. David Runnalls Shawn Scromeda & Sally Gomery Mr. Peter Seguin David Selzer & Ann Miller John P. Shannon & Andrée-Cybèle Bilinski Carolyn & Scott Shepherd Moishe Shiveck Dr. Farid Shodjaee & Mrs. Laurie Zrudlo Jacques & Donna Shore Arlene Stafford-Wilson & Kevin Wilson Eric & Carol Ann Stewart Dr. Matthew Suh & Dr. Susan Smith Hala Tabl Sunao Tamaru Elizabeth Taylor Dino Testa Gordon & Annette Thiessen Ann Thomas & Brydon Smith Rosemary Thompson & Pierre Boulet Janet Thorsteinson



MAESTRO’S CIRCLE (continued) / CERCLE DU MAESTRO (suite) In Memory of Frank A.M. Tremayne, Q.C. Dr. Derek Turner & Mrs. Elaine Turner



William & Donna Vangool Ms. Frances A. Walsh Hans & Marianne Weidemann



Dr. Margaret White & Patrick Foody Paul Zendrowski & Cynthia King Anonymous / Donateurs anonymes (8)



PLAYWRIGHT’S CIRCLE / CERCLE DU DRAMATURGE Michael-John Almon George Anderson & Charlotte Gray Andréa Armijo Fortin & Kevin Chan Robert & Amelita Armit Daryl Banke & Mark Hussey Catherine Barry & Christian Pilon David Beattie Suzanne Bédard Leslie Behnia Marion & Robert Bennett Marva Black & Bruce Topping Margaret Bloodworth Heidi Bonnell Nelson Borges Madam Justice Carole Brown & Mr. Donald K Piragoff Richard Burgess & Louise Stephens Janet Campbell Susan & Brad Campbell Vinay & Jack Chander Spencer & Jocelyn Cheng Margaret & John Coleman Marjorie Cook Michael & Beryl Corber Lise & Pierre Cousineau Marie Couturier Duart & Donna Crabtree Robert J. Craig Dr. David Crowe Brent H. Cunningham Dr. Gudrun Curri Beth Cybulski Andrew Davies Thomas Dent Diane & Yvan Desrochers Céline d’Etcheverry Dr. Mark & Mrs. Nina Dover Clement & Trish Dupuis Steven W. Dwyer & Sandra Laughren Dr. Heiko Fettig & Isabelle Rivard Dr. David Finestone & Mrs. Josie Finestone Hans & Alice Foerstel Nadine Fortin & Jonathan McPhail Anthony Foster Gloria Fox Dr. Steven & Rosalyn Fremeth Robert Gagné & Manon St-Jules



Carey & Nancy Garrett Matthew Garskey & Laura Kelly Sylvia Gazsi-Gill & John Gill Louis Giroux Adam Gooderham Beric & Elizabeth Graham-Smith Christine Grant & Brian Ross Lawrence R. Grant & Barbara Duggan Darrell & D. Brian Gregersen Robert Guindon & Diane Desrochers Suren & Junko Gupta Tara Hall John & Greta Hansen The Haridwar-Om Family Christopher Harnett John & Dorothy Harrington Mischa Hayek Bruce & Diane Hillary David Holdsworth & Nicole Senécal Jackman Foundation Anikó G. Jean Ross Jewell Gabriel Karlin & Andrea Rosen Daniel Keene Jillian Keiley & Don Ellis Laureen Kinney Denis Labrie Denis Laflamme Cliniques Mots et Gestes Réal Lalande Thérèse Lamarche Christine Langlois & Carl Martin Sarah Lauzon Joseph D. Law Nicole Leboeuf Conrad L’Ecuyer Dr. Giles & Shannon Leo Christopher Mark LeSauvage L.Cdr. (Ret’d) Jack Logan & Mrs. Ruth Logan Christine L. MacDonald Therese M. Maclean Allen & Marina MacLeod Jack & Hélène Major Marianne’s Lingerie Jack & Dale McAuley Elizabeth McGowan Keith McKewen



Tamas Mihalik Bruce R. Miller Dr. J. David Miller Nadim Missaghian Jane Morris Thomas Morris David Nahwegahbow & Lois Jacobs Ritika Nandkeolyar Barbara E. Newell Kathryn Noel Cedric & Jill Nowell Franz Ohler Maxine Oldham Maureen P. O’Neil Mr. Eme Onuoha M. Ortolani & J. Bergeron Sherrill Owen Joanne Papineau Diana Pepall & Cameron Pulsifer Mrs. Dorothy Phillips Monique Prins Christophe René Maura Ricketts & Laurence Head Karl & Sheila Ruban Pierre Sabourin & Erin Devaney Olga Streltchenko & Joel Sachs David & Els Salisbury Kevin Sampson Mr. & Mrs. Brian Scott J. Sinclair George Skinner & Marielle Bourdages Mike Smith & Joy Ells Howard Sokolowski & Senator Linda Frum Judith Spanglett & Michael R. Harris Robert & Carole Stelmack Dr. Derry G. Timleck James Tomlinson Dr. & Mrs. Kenneth & Margaret Torrance Nancy & Wallace Vrooman Dave & Megan Waller In memory of Thomas Howard Westran Alexandra Wilson & Paul André Baril Linda Wood Pinchas Zukerman Anonymous / Donateurs anonymes (15)
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